Słowo końcowe
ZEJŚCIE Z TRASY
Nikomu tego nie życzymy, ale statystyki są nieubłagane. Co roku w trakcie naszego biegu zdarzają się rezygnacje i wypadki. Jesteśmy przygotowani na wiele zdarzeń, ale ich sprawny i bezpieczny przebieg zależy również od Was. Zobaczcie jak postępować, gdy coś pójdzie nie po waszej myśli.

RESIGNATION
We don’t wish it to anyone, but statistics are clear. It happens. People resign from the race every year, and accidents happen every year. The better you’re prepared for an unexpected, the easier it is for us, to help you.

Numery alarmowe:
Wypadek: dzwoń na ten numer, gdy potrzebujesz pomocy ratowników. Gdy wydarzyło się coś, co uniemożliwia Ci samodzielne dotarcie do najbliższego punktu żywieniowego lub zejście z gór. Gdy zadzwonisz, telefon odbierze ratownik GOPR-u, który skoordynuje działania ratowników przebywających w górach. Jeśli wypadek wydarzy się na Słowacji, nasi ratownicy poinformują ratowników tamtejszej Horskiej Służby, którzy również przebywają w górach i czuwają nad bezpieczeństwem zawodników.
Zejście z trasy: dzwoń na ten numer, gdy rezygnujesz z dalszej rywalizacji i opuszczasz trasę biegu. Musimy o tym wiedzieć! Pamiętaj, że czekamy na Ciebie na mecie, a jeśli się na niej nie pojawisz, nie poinformujesz nas o swojej rezygnacji, a później np. nie odbierzesz od nas telefonu, zorganizujemy akcję poszukiwawczą w górach, której kosztami zostaniesz obarczony.
Zgubiłeś się: To telefon do osoby, która najlepiej zna wszystkie trasy. Jeśli widzisz, że ktoś zerwał lub zmienił oznaczenia, albo przez pomyłkę zbiegłeś z trasy biegu i zastanawiasz się jak na nią wrócić – dzwoń na ten numer.

Emergency phone numbers:
Accident: call this number, when you need assistance of mountain rescuers. When you’re unable to get to the nearest refreshment point. This phone number will be answered in the headquarters of Mountain Rescue in Szczawnica. The person who speaks to you will organize other mountain rescuers to help you as fast as possible. If an accident happens in Slovakia our mountain service contacts Slovakian mountain rescuers who are keeping an eye on their part of the route.
Resignation: call this number, when you decide to resign from the race and leave the route. We must know about it! Remember that we’re waiting for you at the finish line, so if you resign, don’t call us, and then, for example, don’t pick up a phone when we call to check on you – we’ll organize a search and rescue in the mountains. And you’ll be charged with the cost of it.
You’re lost: it’s a phone number of a person who knows the routes best. If you see someone changed marking or the marking is missing or you ran off the route and wondering how to get back on it – call this number.



Rezygnacja na punkcie żywieniowym
Jeśli będąc na punkcie żywieniowym stwierdzasz, że nie kontynuujesz biegu, podejdź do obsługi punktu i poinformuj o tym. Obsługa powinna zanotować Twój numer startowy. Numer startowy zachowaj, nie oddawaj go obsłudze, masz na nim bony na posiłek i piwo – przydadzą Ci się gdy dotrzesz do strefy mety. Z każdego punktu zapewniamy transport na metę. Czas oczekiwania może być różny, w zależności od tego, kiedy wyjechał poprzedni transport.

Resignation on a refreshment point
[bookmark: _GoBack]If you decide to resign when you’re in a refreshment point area, approach someone from this point’s service. This person should right down your bib number. Don’t leave your bib number, you should keep it, because you have coupons on it, and you’ll need them when you get to the finish area. We can transport you to the finish line from each refreshment point, but waiting time may vary, depending on the previous transport’s leaving time.
